ITOZAWA HELENA
R E S U M E:

Contacts:
Kordeckiego str., 34/5
Warszawa, 04-137,

Poland
 

Cell: +48 792 345 961
e-mail: helenaitozawa@gmail.com, takalena@hotmail.com
Skype: Elena Itozawa
 
POSITION
English to Russian, Polish to Russian Translator/Proofreader  (medicine,  pharmacology, psychology, religion)
 
DATE OF BIRTH: 17.04.1970
LANGUAGE PAIRS:
English-Russian, Polish-Russian, Ukrainian-Russian, Uktrainian-English
Russian - native speaker.
English –IELTS Certificate  (February, 2004, Academic module, 6 points)
Polish – fluent
 
SUMMARY OF QUALIFICATIONS:
An experienced (15+ years) highly skilled translator/proofreader with medical background, specializing in medicine (all fields), pharmaceutics, biology, psychology, religion, social sciences and etc..
 
SERVICES: translation, interpretation, subtitling, voiceover, proofreading.
 
AREAS OF SPECIALIZATION:
medicine (all fields), pharmaceutics, biology, psychology, genetics, religion, social sciences and etc.
SKILLS AND KNOWLEDGE:
Wide experience in translation of Clinical Trials, Drug Registration Documentation, Patient
Information leaflets, Case Report Forms, Medical Reports, scientific articles in different area of medicine as well as texts in marketing, religion, social sciences and etc.
 
Experience in proofreading of special texts (medicine, pharmaceutics, biology, chemistry, and other interdisciplinary sciences).
 
MAIN EDUCATION:
Lugansk Medical University, Ukraine (1987-1996) – general practitioner,
Kharkov Academy of Postgraduate Education - specialization in neurology, psychotherapy
 
ADDITIONAL EDUCATION:
Angelicum University, (Rome, Italy, 2000) – “Philosophy.Theology”.
 
LANGUAGE EDUCATION:
1977-1987 – language school with 10 years education program in English language, English and American literature, guide-interpreters course, technical translation course.
 
Certified as technical translator, guide-interpreter.
1988-1992 – Course of Medical English, including medical terminology.
Certified as translator of medical literature.
 
1997-1998 - Polish language course (Lublin, Poland)
 
WORK  EXPERIENCE:
2015 – present: TransPerfect, USA, translator and proofreader in life sciences

2001 – present: freelance translator and editor in medicine for Translation Agencies, based in 2013 – 2014 :  Discovery Channel. Translator of edit scripts (English-Russian). Among translated episodes:
 - Dual Survival Ep 01,
- Rattlesnake Republic Season 2 Ep,
- Gold Divers - Under The Ice Season 1,
- Road to Murder,
- Auction Hunters 317,
- First week in Once a Lawyer,
- Now an Inmate,
- Flying Wild Alaska,
- Mythbusters Season 1,
- River Monsters,
- Finding Bigfoot        

 
January 2014 – July 2014: translator of edit scripts for the Documentaries on ECO (7 episodes/45 minutes) from Polish into Russian
Russia (Moscow, Novosibirsk, St-Petersburg),Ukraine, Japan, Check Republic, UK, Germany, Israel.
2009 – 2015:  translator in Medical Publisher “Prakticheskaya Medicina” (St-Petersburg) “Fast Facts: Multiple Sclerosis” – translation
Duus' Topical Diagnosis in Neurology - proofreading
 
 
PUBLICATIONS:

“Fast Facts: Multiple Sclerosis” – 160 pages, “Prakticheskaja medicina”, St.-Petersburg, translation
“Duus' Topical Diagnosis in Neurology” -  200 p., “Prakticheskaja medicina”, St.-Petersburg, proofreading

SOME OF MY CUSTOMERS: Shering-Plough, Whyeth, Candela corp, MedBridge, "Journal of Medical Oncology", "Lancet. Neurology" and etc.
 
 
 
PREFERABLE RATES: from 0.05 USD per word for translation, from 0,02 USD per word for proofreading
 
 CAT tools – Memsourse, TRADOS, Déjà vu,.
 
REFERENCES
Available upon request
